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ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΑΪ ΕΝΤΤΠΩΣΕΙΣ
Φ12η fiov,

Μέ έρωτας τ ί  κάμνω. Θά σου άπήντων ότι γράφω, έάν 

αυτόν τόν τελευταίου καιρόν δέν ήσθανόμην εν αί'σθημ-α π ε 

ρίεργον διά τάς γραφούσας γυναίκας ή διά νά είμαι συνεπέ

στερα διά τάς ρητορευούσας γυναίκας. Μή νομίσης, ότι έχω 

τόν εγωισμόν νά έξαιρώ τόν έκυτόν μου, δν καί δέν έχω 

τήν συνήθειαν νά ρητορεύω. Λοιπο'ν, διά νά ένθυμοϋμαι όσον 

τό δυνατόν όλιγώτερον τήν δημοσιογραφικήν μου χάοστολήν, 

ασχολούμαι είς έργα, τά  όποια έπεκράτησε μέν κατά συνήθειαν 

νά όνομάζωνται γυναικεία, έκτελοδνται ομως εις εύρυτά- 

την κλίμακα και από άνδρας.

Τοϋτο δέν τους αδικεί, διόπ τό βέβαιον είναι οτι ή ερ

γασία,ή όποια τελ ε ίτα ι  τάς ημέρας ταύτας είς τά εννέα δ έ 

κατα των κατοικημένων οικιών, α π α ιτε ί  καί χέρια γερά καί 

μυς ισχυρούς καί αντοχήν καί ελαστικότητα  καί δόναμιν, 

τήν όποιαν άμέριστον άναγνωρίζομεν είς τά  ισχυρά ήμίση 

μας. Έ ν  τούτοις κανείς έκ των κυρίων αυτών δέν έσκέφθη 

να μοίς διεκδικήση τήν έργασίαν ταύτην,έάν δέ ώμίλησα προ

ηγουμένως περί άνδρών, οφείλω νά προσθέσω, οτι ανήκουν 

ούτοι είς τήν κατηγορίαν τών υπηρετών καί οχι τών κυρίων.

Υ π ο θ έ τ ω ,  φίλη μου, ό'τι άπό τόν πρόλογόν μ.ου τούτον θά

έννόησες περίπου περί τίνος πρόκειται: Ά π λ ο ύ σ τ α τ α  περί

άπεκδύσεως τών οικιών μας άπό τούς χειμερινούς στολι

σμούς των καί περί άπλοποιήσεως έν γένει τής ζωής διά τά  

κυνικά καύματα, τά  όποια έκαμαν ή'δη ά π ειλη τικώ τα τα  

τάς πρώτας έμφανίσεις των.

Τώρα ή είκών τής άναστατώσεως τών έπίπλων μας έχει 

καί τήν εύχάριστόν της ό'ψιν, καί έάν, ως μέ γνωρίζεις, 

είξεύρω πάντοτε νά εξετά ζω  καί νά αναζητώ μετά  περισ- 

σοτέρας υπομονής τά  εύχάριστα μάλλον ή τ ά  δυσάρεστα 

πράγματα, έάν λάβρς ύπ’ ό'ψιν σου τήν προτίμησίν μου αυ

τήν, θά έννοήσης πώς άντί μεμψιμοιριών καί γκρύνιας ευ χ ά 

ριστους μόνον έντυπώσεις θά σου μ εταδώ σω.

Λοιπόν τ ί  συγυρίσματα είς τήν ήμερησίαν διάταξιν καθ’ 

δλον τόν Μάϊον καί κατά τά ς πρωτας ακόμη ημέρας του 

’Ιουνίου. Τ ά  σπίτια μας, φίλη μου, δν καί άψυχα αύτά 

καθ’ έα/τά, έμψυχώνονται τόσον πολύ άπό τήν ζωήν καί 

τήν κίνησιν καί τάς χαράς καί τάς λύπας, τάς όποιας π ε 

ρικλείουν καί στεγάζουν,ώστε έχουν ήδη αποκτήσει φυσιο
γνωμίαν τινά, έχουν χαρακτήρα καί έκφρασιν ιδίαν είς 

τοιοϋτον βαθμών άνεπτυγμένην, ώ στε  εύθύς ώς εισέρχεσαι 

είς ένα σπίτι, ήμποοεϊς άμέσω; νά άντιληφθγς τήν φυσιο

γνωμίαν, τό ίδιάζον, ούτως είπεϊν, cachet αύτοΰ-

Τώρα τήν τοιαύτην φυσιογνωμίαν προδίδει ιδία ή έ τ ίπ λ ω -  

σις. Καί ήμπορεϊ νά λεχθή διά τάς οικίας αύτό ακριβώς, τό 

όποιον λ έγ ετα ι  δι’ ημάς τάς γυναίκας, όταν πρόκειται νά 

μάς χαρακτηρίσουν. Ούτω έχομεν σπίτια πλούσια καί σπίτια 
εύ'μορφα καί σπίτια εύχάριστα καί σπίτια ζωογόνα. Υ π ά ρ 

χει δέ μεταξύ των τοιαύτη διαφορά άκριβώς, όποια καί μ ε 

ταξύ γυναικός πλούσιας καί γυναικός εύμορφης ή εύχαρίστου, 
ή κομψούλας, ή όλης γεμάτης άπό ζωήν καί χάριν. ’Ενίοτε 

συμβαίνει βέβαια νά συγκεντρόνωνται δλαι αύταί αί χάριτες 

μαζή είς εν καί τό αύτό οίκημα. Κ α ί τοϋτο θά είχα ό'ρεξιν
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νά ό ν ο μασώ 7νοοροόδ^ισον, διότι, έκν συγκεντροΐ ολα αυτά, 

βεβαίως κατοικεΐται και άπό αγγέλους.

Ά λ λ ’ ά ;  άφήσωμεν τούς αγγέλους καί τον παράδεισον 

διά τάς άγιας γυναίκας παρελθουσών εποχων καί άς έλθωμεν 

εις τά  σπίτια μας, τα  κοινότατα, τ α  περικλείοντα άτλού 

στατα  κοινούς θνητούς ώ ;  ημάς, καί διά νά ομιλήσω έγ ω ϊ-  

στικώτερον, ας έλθωμεν εις τό ίδικόν ¡/.ου σπίτι, περί του 

οποίου νομίζω οτι ένδιαφίρεσαι καί περισσότερον.

Σπίτια χειμερινά καί Σπίτια καλοκαιρινά

Αυτό, φίλη μου, έχει τά ς  προτιμήσεις μου καί την άπο- 

κΰε·.σπκήν μέριμνάν μου επί ένα μήνα τώρα. ’Ενθυμείσαι οτι 

άλλοτε σου είχα πκραπονεθή, διότι ητο πολύ μεγάλο καί 

πολύ υψηλόν ; Τώρα οπου οί τοίχοι του είχαν σκεπασθή άπο 

άντικείμενα άναπητά, έκαστον των οποίων περικλείει δι’ εμέ 

καί άπό μίαν άνάμνησιν, καί οπου παν έπιπλον καί παν 

σκεΰος καί παν κομψο-έχνημα εύρε την θέσιν του· τώρα τό 

άγαπώ υπερβολικά, τό ευρίσκω ολως διόλου τέλειον καί άσχο- 

λοΰμαι εις την περιποίησίν του μετά μεγάλης χαράς.

Μη νομίσγς δμως μέ την τελε ιό τητα  αύτήν οπου άκούεις, 

οτι ζω εις κανέν μέγαρον, δέν ειξεύρω καί εγώ ποίου ρυθμοΰ, 

ά λλ ’ οΰ'τε οτι τά  βελούδα καί οί περσικοί τ ά π η τες  καί τά 
πολύτιμα έκ Σέβρης δοχεία καί τά  έργα τέχνης μεγάλων 

καλλιτεχνών καί τά κομψοτεχνήματα μεγάλων μικρογράφων 

στολίζουν τό πτωχικόν μου. Τ ίπ ο τε  άπό ολα αυτά. *Όλη ή 

έπίπλωσις τοίί σπιτιοΰ μου, οσον καί άν είναι άπλή είναι 

δι’ εμέ ωραία, διότι έκαστον πράγμα έγεινε μέ κόπον, ά π ε-  

κτήθη ίσως κατόπιν μικράς στερησεως καί άνταποκρίνεται 

επί τέλους εις μίαν άνάγκην.

Ά λ λ ω ς  τε  δέν έφιλοδόξησά π οτε  την πολυτέλειαν εκε ί

νην,ή οποία σου επιβάλλει σχεδόν νά περιπατγς εις τά άκρα 

των δακτύλων καί νά κάθησαι μ ετά  φόβου εις εν έπιπλον, 

καί νά μή τολμάς νά έγγίσγς εις έν άντικείμενον, μέ την 

άνησυχίαν μη τό σπάσγς καί μέ την σκέψιν οτι ή κα τα 

στροφή του επιφέρει καταστροφήν ολοκλήρου περιουσίας. Την 

πολυτέλειαν την εννοώ μόνον εις τά  έργα της τέχνης καί 

αν -/¡μπορούσα- αίφνης νά έχω  μίαν συλλογήν εικόνων των 

καλλιτέρων μας καλλιτεχνών, θά συνεπληοου αυτό πάσαν 

περί πολυτελείας φιλοδοξίαν μου.
Τον καιρόν τούτον · λοιπόν έθεσα τά  χέρια μου εις ενέρ

γειαν σοβαρωτέραν άπό την συνήθη, καί εδώ έπ ιβ λ έ-  

πουσα, έκεΐ ιδιοχείρως εργαζόμενη έκήρυξα άμείλικτον πό

λεμον εις την σκόνιν καί τά  διάφορα μικρόβια, τά  όποια, 

χωρίς καμμίαν εντροπήν, εισδύουν παντού καί καταστρέφουν 

πάν δ ,τ ι  μέ τόσα έξοδα έγεινεν.

Χ αλιά , παραπ ετάσμα τα, σκεπάσματα τοίχων, εικόνες 

ολα αυτά έπρεπε μέ θυσίαν πάσης καλαισθησίας νά ξεκαρ

φωθούν, νά φυλαχθούν, νά σκεπασθοϋν καί γυμνά τώρα τά 

π α τώ μ α τα ,  γυμνοί οί τοίχοι, γυμναί αί θύραι καί τά  παρά

θυρα νά ρειδειώσι τό σαρκαστικόν μειδίαμά των εις τά  διά

φορα παράσιτα, τ ά  όποια τό  θέρος έχει ώς άπαραιτητους 
δορυφόρους καί συνοδούς. »

Καί θέλεις νά μέ πιστεύσγς ; ’Αγαπώ τό σπίτι μου αύτην 
την εποχήν ε τ σ ι  δ ά  γ υ μ ν ό ν  καί άπεοιποίητον μάλλον ή εκείνα 

τά  όποια καί τούς τ ά π η τ ά ;  των άκόμη δέν άποφασίζουν

νά άποχωρισθοϋν. Τά άγαπώ  διότι γίνεται δροσερώτερον, 

διότι είναι άτημέλητον, διότι μου φαίνεται ώς νά στέρνγι 

καθ’ ημέραν άπλετώτερον τό λουτρόν της καθαριότητός του, 

ώς νά άπορροφγ καί νά μοϋ μεταδίδγ) γενναιότερον τ ά  δρο

σερά μόρια τού άέοος— δταν υπάρχουν.

Τό ά γαπώ , διότι συμβιβάζεται περισσότερον μέ την ά τ η 

μέλητον καί την έλαφράν μας θερινήν περιβολήν, διότι είναι 

φυσικώτερον, διότι ό άήρ κυκλοφορεί ελεύθερα, χωρίς νά 

παρεμβαίννι μεταξύ αυτού καί ημών ολόκληρος ή βιομ,ηχανία 

τού μεταξοσκώληκος καί τού ερίου καί δλων των συναφών 

πρός πάσαν έπίπλωσιν ειδών. Τό άγαπώ άκόμη, διότι επί 

τέλους μου άφαιρεΐ την εύκαιρίαν νά βλέπω πάντοτε στη·. 

λωμένα έπιμόνως τά  βλέμματα επί τών τοίχων τών δια

φόρων εικόνων ή τών διαφόρων προπλασμάτων εις τό αυτό 

πάντοτε σημεΐον. Μοΰ φαίνεται οτι σκεπασμένα ξεκουρά

ζονται ολίγον καί αυτά, δτι ό Έ ρ μ η ς  μου τού Πραξιτέλους 

ό θαυμάσιος αυτός Έ ρ μ η ς ,  κινεί ολίγον την κεφαλήν του 

πρός άλλην διεύθυνσιν· δτι η έξηπλωμένη Μαγδαληνη μου 

μέ τό σκελετώδες κρανίον εμπρός της καί μέ την βίβλον 

της καί μέ τά  συμπλεγμένα δακτυλάκια της άφηνει την 

νωχελή στάσιν της ,  καί νέα καί εύ'μορφη, ώς την έκαμεν ό 

μέγας καλλιτέχνης της, σηκώνεται, κινείται, ξαιμουδιάζει, 

μαζεύει εις ώραϊον κόμβον τά  χρυσά της μαλλάκια καί γί

νεται όλιγώτερον αγία καί περισσότερον Μαγδαληνη, ώς 

ητον δταν ό υιός τής ’Αφροδίτης τ γ  ώ μίλει την μαγικήν 

του γλώσσαν. Μοΰ φαίνεται άκόμη οτι ή Ν ίκ η  μ ον ,  τού 

Βρούτου, η άπό άφρόν παρείου μαρμάρου πλασμένη, η όποία 

μοΰ ενθυμίζει μίαν τόσον εύτυχισμένην της ζωής μου ημέραν, 

μοΰ φαίνεται δτι καί αύτή, τώρα μ ά λισ τα , μέ κάποια 

πρόσφατα επεισόδια, συγγενή μέ την ιστορίαν τη ς ,  έσκεπά- 

σθη διά νά μή φανγί ή μελαγχολία της  καί νά μην άντιλη- 

φθώ τά δάκρυά της διά τό κακόν, τό όποιον άπεπειράθησαν 

νά της κάμουν, χωρίς ευτυχώς νά τό κατορθώσουν. Και 

αύταί αί επί χαλκού μικρογραφίας αί παοιστώσαι ώραϊα 

’Ιταλικά  τοπία μέ την γελαστήν φύσιν των καί τήν πά ν
τοτε ζωντανήν θάλασσάν των καί αύταί μοΰ κάμνουν κακόν 

νά τάς βλέπ ω , χωρίς νά αίσθάνωμαι τήν δροσιάν τού κύμα

τος καί τήν ζωήν, τήν μυρισμένην, τού δάσους. Β λέπ εις  δτι 

έχω άρκετά σοβαρούς λόγους διά νά άγαπώ τήν μεταβολήν 

τήν θερινήν τών σπιτιών, τά  όποια επί τέλους κα τά  τό δεύ

τερον αύτό έξάμηνον τού έτους μάς επιτρέπεται νά διαθε- 

τωμεν καί διευθετώμεν, δπως θέλομεν ημείς καί οχι όπως 

θέλει ό συομός καί αί τών ξένων καί επισκεπτών απαιτήσεις-

‘Εν γυναικειον ΣννέΓ»ριον

Ή  δευτέρα αυτή έρώτη,σίς σου μοΰ έφάνη περίεργος. 

Διατί δεν μεταβαίνω, έρωτας, εις τό συγκαλούμενον έν Λον · 

δίνω φέτος γυναικεΐον Συνέδριον, μεθ’ ολας τάς προσκλή · 

σεις, τάς όποιας έλαβα καί άπό τήν λαίδην Aberdeen, τήν 

πρόεδρόν ¡/ας καί άπό τάς λοιπάς εύγενεΐς φίλας, μεθ ’ ών 

έγνωρίσθην καί εις τ ά  έν [Ίαρισίοις καί εις τό έν Σικάγιρ 
συνέδριον.

Νά σου εί'πω, φίλη μου. Θά ή'μην πολύ εύτυχής, εάν 

ήδυνάμην νά τό κατορθώσω. ’Αλλά δυστυχώς λόγοι άνώτε- 

ροι της θελήσεώς μου μέ έμποδίζουν. Θά ήμην εύτυχής, διότι
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¡ιαί εγώ θά ήδυνάμην νά άναζωογονήσω τάς παλαιάς έντυ- 

πώσεις μου καί νέας θά ήντλουν γνώσεις καί θά άπεκόμιζον 

ιδέας διά τό έργον μου. Είναι τά  συνέδρια τα ΰ τα  εν είδος 

πνευματικής άναγεννήσεως, τήν όποιαν εις τά  μεγάλα κράτη 

χ«ί τούς άνεπτυγμένους λαούς παρασκευάζουν καί κηδεμο

νεύουν οί έπιφανέστεροι τών σοφών άνδρών, αί επ ισ η μ ό τη 

τες, ούτως είπεΐν, τοΰ αίώνος. Π ο τέ  δέν θά λησμονήσω τό 

πρό δεκαετίας συγκληθέν έν Παρισίοις καί διοργανωθέν παρά 

τής Γαλλικής Κυβερνήσεως Συνέδριον, μέ πρόεδρον τόν γ η 

ραιόν καί σοφόν γερουσιαστήν Jules Simon, καί μέ άντιπροε- 

δρους τούς σοφωτέρους τών Γάλλω ν έπιστημόνων.

Ποία έπιβλητικότης καί ποια μεγαλοπρέπεια έν πάσι καί 

πόση σοφία εις πάντα έκφωνούμενον λόγον καί πόση εύγε— 

νεια καί άβρότης εις πάσαν συζήτησιν. Σοφοί άνδρε,ς κ α ι 

σοφαί γυναίκες, ξένοι καί ξέναι έπιφανεΐς, εις εν ζήτημα  

έφκίνοντο άμιλλώμενοι’ τ ίς  θά φαν·?) εύγενέστερος καί αδρό

τερος, τίς θά άποδείξη διά τών έργων, δ, τι διά λόγων ύπ ε-  

στήριζί καί ίσχυοίζετο. Μετρημένοι δλοι καί ολαι, λογικά· 

είσηρχόμεθα έν τφ αίθούσγι Saint Sulpice ώς εις ναόν, κα'( 

έβαίνομεν έ π ί  τών άκρων τών'δακτύλων, μετά  τής εύλα- 

βείκς, ήν έπιβάλλει ή καλή άνατροφή εις τοιαύτας επισή

μους συναθροίσεις. Καί ήσαν έκεΐ άνάμικτα τόσα έτεοογενή 

στοιχεία καί τόσαι συγκρουόμεναι εις τάς ιδέας καί πεποι

θήσεις κατηγορίαι άνδρών καί γυναικών ! Καί άντεπροσω- 

πεύοντο έκεΐ  σ ω μ α τ ε ία  κληρικών καί σωματεία λαϊκών καί 

έλευθεροφρόνων, καί φιλοβασιλικαί καί άκρως δημοκρατικαί 

έταιρίαι, καί προτεσταντικαί προπαγάνδαι καί ίσραηλιτικαί 

άδελφότητες καί άντισημιτικαί ομάδες, καί γυναίκες ζητοΰ- 

σαι πολιτικά δικαιώματα καί γυναίκες ύποστηρίζουσαι τά  

αντίθετα καί έπιστήμονες παντός κλάδου καί Γερμανίδες,

; ■— αί όποΐαι, έν παοενθέσει, ήξιοΰντο τών μεγαλητέρων περι

ποιήσεων —  καί τιτλοΰχοι κυρίαι καί π τω χ α ί  έργάτιδες. 

Καί δμως τά ό',ταήμερον έκεΐνο διάστημα παρήλθεν ώς ύπερ- 

τάτης αρμονίας γυναικεία έκπολιτιστική εορτή, έξ ής δλαι 

άπεκομίσαμεν μεγάλα καί σοφά διδάγματα καί ήκούσαμεν 

ρήτορας έκ τών διαπρεπεστέρων τοΰ αίώνος καί ά ντη λ λά - 

ξαμεν σχέσεις καί γνώμας, αίτινες έτειναν εις βελτίωσιν 

καί πρόοδον τοΰ φύλου μας.
Καί τό άλλο τό κολοσσιαΐον έκεΐνο τοΰ Σικάγου Συνέδριον, 

εις τό όποιον είχον λάβει μέρος δέκα οκτώ δλαι χιλιάδες γ υ 

ναικών καί τοΰ όποιου έπίσης προΐστατο αύτός ό ύποδιοικη- 

ρ.τής τοΰ κράτους Illinois, τοΰ όποιου πρωτεύουσα είναι τό 

Σικάγον. Τό γιγάντειον έκεΐνο γυναιαεΐον κατόρθωμα, τοΰ 

οποίου ή έργασία άπέβη εντελώς πρωτοφανής εις τ ά  χρονικά 

ολων τών συνεδρίων τοΰ κόσμου— καί τοΰ όποιου ή θαυμασία 

διοργάνωσις προεκάλεσε καί αύτών τών ’Αμερικανών άνδρών 

οί όποιοι δέν θαυμάζουν τ ίπ ο τ ε — τόν θαυμασμόν.Ενθυμείσαι 

δτι έπί ολόκληρον έτος έγραφα τάς έκ τοΰ Συνεδρίου έκείνου 

■ εντυπώσεις μου,τάς όποιας άνατυπόνω ήδη είς όγκωδέστατον 

καί πολυσέλιδον τόμον. Πόσα καί έκεΐθεν δέν ήντλησα δι-  

Ρ- δάγματα, πόσας καί άπό τό Συνέδριον έκεΐνο δέν άπεκό- 

μισα νέας δυνάμεις καί ιδέας ώραίας καί πρακτικάς διά τό 

ύπέρ τοΰ φύλου μας έργον μου !

Αύτή ή « Έ ν ω σ ις  τών Έ λληνίδω ν» καί ή έπιμονή μου καί 

αί ένέργειαί μου έπί τριετίαν πρός καταρτισμόν αύτής είς τι

άλλο οφείλονται ή είς τήν εύχήν, ήν έκαμαν ή λαίδη 

Aberdeen^ μεγάλη φίλη τοΰ Γλάδστωνος, ή Πρόεδρος αύτή 

τής Διεθνοΰς Ένώ σεω ς τών Γυναικών δλου τοΰ κόσμου, δπως 

καί ή Ε λ λ ά ς  άποκτήσγι τήν γυναικείαν ένωσίν της· δπως 

καί ή χώρα αυτη τών φώτων, δπως είπεν είς τήν πρός με 

προσφώνησίν της ,  ΐδν) τάς γυναΐκάς της  έν άδελφική ένότητι 

έργαζομένας, ε ίτε ώς μητέρας καί συζύγους, εί'τε ώς π ο λ ίτ ι-  

δας ύπέρ τής  εύτυχίας καί τής προόδου τής χωράς των ;

Ή  εύχή τής έπιφανοΰς γυναικός ήοχισε νά πραγματοποιή- 

ται,  διότι δλοι δσοι θά άναγνώσουν τήν έκτυπουμένην ήδη 

πολυτέλιδον τής « Έ ν ώ σ ε ω ς »  λογοδοσίαν, θά άντιληφθοΰν δτι 

αί Έ λλ ην ίδ ες  ήνωμέναι καί έν αρμονία συνεργαζόμεναι μ ε 

γάλα δύνανται καί μεγάλα έπιτελοΰν, καί μεγάλα παρ’ αύ

τών δύναται νά ποοσδοκ^ ή πατρ’ς.

'Υπέρ τάς δισχιλίας Έ λλην ίδ ες  παρέσχον τήν συνεργα

σίαν το)ν εις τό έργον τής Έ ν ώ σ εω ς  καί ισάριθμοι είναι αί 

μετά  τών έν ταΐς έπαρχίαις καί τώ  έξωτερικώ ομάδων έρ- 

γαζόμεναι σήμερον είς τό μεταρρυθμιστικόν έργον αύτής !

Πόσον λοιπόν θά έπόθουν νά εΰρεθώ σήμερον είς Λονδΐ ον 

είς τό μέσον τών εύγενών αύτών φίλων, είς τά δι δάγματα 

τών όποιων όφείλεται κατά  τό πλεΐστον ή δράσίς μου! Πόσον 
θά έπόθουν νά άνταποκριθώ είς τήν εύγενή πρόσκλησίν -ων 

καί νά δυνηθώ νά έκθέσω τά  καθ’ ημάς καί νά έκφράσω πρός 

αύτάς τήν θερμήν εύγνωμοσύνην δλων μας διά τάς γενναίας 

συνδρομάς των κ α τά  τήν διάρκειαν τοΰ άτυχους πολέμου μας 

καί διά τήν ύπέρ ημών άδελφικώτατα έκδηλωθεΐσαν συμπά- 

θειάν των ! Πόσον θά ήμην εύτυχής, έάν παρευρισκόμην καί 

πάλιν είς συνέδριον έφάμιλλον τοΰ έν Σικάγω, τό όποιον 

έι/,εινεν είς τήν φαντασίαν μου ώς ώραϊον δνειρον έκ τών χ ι-  

λίων καί μιας νυκτός, μέ τό μέγαρον του, τό όποιον ώμοίαζε 

μικράν πόλιν, μό τάς αίθούσας του Κολόμβου καί τοΰ W a s -  

chington, άπό τάς γαλερίας τών οποίων οι άνθρωποι κατο) 
έφκίνοντο ώς μυΐαι,μέ τάς τριάκοντα άλλας μικροτέρας αίθού

σας του είς έκάστην τών οποίων θά έχόρευον όλόκληοα άθη - 

ναΐκά μέγαρα καί μέ τάς είς πάσας τάς αίθούσας του ταύ- 

τοχρόνους καθημερινάς συνεδρίας τών διαφόρων τοΰ Συνεδρίου 

διακλαδώσεων ! Πόσον θά έπεθύμουν νά έπανίδω ολους τούς 

άπεράντους έκείνους γυναικείους μελισσώνας, με τήν πρόε

δρόν τήν πάντοτε πρόθυμον καί γλυκεΐαν καί ωραιαν με το 

νέον της άκόμη πρόσωπον καί τά  πάλλευκά της μαλλιά, έπί 
κεφαλής, διευθύνουσαν, κανονίζουσαν τά  πάντα άθορύβως, 

εύγενώς, ώς διά μαγικής δυνάμεως, χωρίς ούδεμία παρατο

νία, ούδέν παράχορδον, ούδεμία έλλειψις, ούδέ ή έλαχίστη 

ψυχρότης νά έπέλθγ μεταξύ τόσων χιλιάδων γυναικών.

Πόσον θά ήθελα νά άκούσω καί πάλιν τήν Ε λ λ ά δ α  τών 
προγόνων μας άνά πάσαν στιγμήν έγκωμιαζομένην καί νά 

βλέπω τόν νέον αύτόν λαόν μεγάλου παρόντος καί μεγάλου 

μέλλοντος, άντιγράφοντα κατά  γράμμα τούς άρχαίους'μας 

καί διά τών σοφών έκείνων διδαγμάτων βαίνοντα τόσον 

άλματικώς τήν όδόν τής  προόδου. Πόσον ιδία θά ήθελα νά 
παρευρεθώ άλλην μίαν φοράν είς τήν ζωήν μου είς τήν εσπε

ρίδα τοΰ καλλιτεχνικοΰ τμήματος, ΐνα έπανίδω τό σύμπλε
γμα έκεΐνοτών εί'κοσι τεσσάρων ώραίων παρθένων, τών φε- 

ρουσών άρχαΐον άραχνοϋδές ελληνικόν ένδυμα καί άρχαίας 

κομμώσεις, καί κάθε μίαν άπό αύτάς νά άνακρούγι ώς να|
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Σαπφώ επί τής χρυσής άρπας της γλυκείς καί ¡κελωδικ'.ύς 

έν συμφωνίρε φθόγγους.

Πόσον θά ή^ελα νά ί'δω δλα αύτά καί τόσα ά λλα θαυμά

σια ακόμη, τά  όποια δεν αμφιβάλλω οτι θά επαναληφθοϋν 

καί έν Λονδίνω, έστω καί εις μικρότερον κύκλον. Πόσον θά 

ήθελα κατόπιν τόσων κόπων καί θλίψεων διά τάς έθνικάς 

μας συμφοράς καί τόσης πνευματικές καταπονησεως νά αι

σθανθώ καί πάλιν θ ' ) α ς  αύτάς τάς ευάρεστους συγκινήσεις, νά 

άναζωογονηθω έκεΐ παρά τάς δχθας του Ταμέσεως καί νά 

τλησω νέον θάρρος καί νέας δυνάμεις πρός συνέχισιν του 

άγώνος, δν άνέλαβον.

Δυστυχώς τό πράγμα είναι αδύνατον. Άνέλαβεν έν τού- 

τοις νά μέ αντιπροσώπευσή έν τ ώ  Συνεδρίω τούτω ή αντι

πρόεδρος της Διεθνούς Έ ν ώ σ εω ς  των Γυναικών ολου του κό 

σμου κ. Μ 3γ-\νΐ^ί-86\νίΐ1 ,Ά μερικανίς , ητις θά έκθεση καί 

την δράσιν της « 'Ε νώ σεω ς τών Έ λληνίδω ν» κατά  την διάρ

κειαν του πολέμου καί μέχρι σήμερον, καί θά έκφράση 

άντ’ έμοΰ την ευγνωμοσύνην όλων τών Έλληνίδων προς τάς 

γυναίκας τής  Ευρώπης καί ’Αμερικής, αίτινες εί'τε διά χρη

ματικών εισφορών, εί'τε διά της γραφίδος των μάς έβοηθησαν 

καί συνηγόρησαν υπέρ τών δικαίων του Ε λλη νισμού καθ’ ολην 

την διάρκειαν τοϋ άτυχους μας πολέμου

Κ Α Κ Η  Β Ο Σ Κ Ο Π Ο Υ Λ Α  ! ! !
Έξύπνησε μ.έ τό κελάϊδημα τών πουλιών, πρίν ακόμα ό 

ήλιος προβάλη πίσω από τό καταπράσινο βουνό νά φωτίση 

την ώμορφη πλάση καί νά δώση καινούρια ζ ω ή ’ςτο μισαποκοι- 

μισμένο χωριό·, καί δροσερη-δροσερη, σάν τη  γλυκειάν αύ- 

γοΰλα, πήρε τ ’ άρνάκια της κΓ ενα μεγάλο κομμάτι μαΰρο 

ψωμί κ ’ έκίνησε γιά την βοσκη.

Τί ό'μορφη μέρα ! Χαρά Θεοΰ.

Μά ή ώμορφη βοσκοποϋλα δεν κυ ττά ζει  τές  χάρες, που 

έχει ολόγυρά της η φύση, για τί  6 νους της τρέχει άλλου, ’ςτό 

γύρισμα του δρόμου, πίσω άπό τ ’ άντικλάδι, που θάβλεπε 

τόν Πέτρο τό βοσκό, τόν Πέτρο, που την άγάπαγε, που τρελ- 
λαινόντανε γιά κείνην, δπως έλεγαν η φιλαινάδες της .

Μά κείνη ούτε θά γυρίση νά τόν κυττάξη· θά περάση π ε 

ρήφανη, περήφανη καί θά κάνη, που κράζει τ ’ άρνιά της. 

Κ Γ  αύτός θά την βλέπγ καί θά λυώνγ άπ’ τόν καϋμό του !

Μ ’ αυτή τη σκέψι τά  ροδοκόκκινα χείλη  της χαμογελάνε 

—  χαμόγελο καλητερο άπό κείνο τ έ ς  φύσης μας —  καί τά  

μάτια της τά κατάμαυρα κ ’ έκεϊνα γελάνε πονηρά, πο
νηρά.

Κακή βοσκοπουλα ! ! ί

II

Δυστυχισμένε βοσκέ ! Κ ’ έκεϊνος ξύπνησε μέ τό κελά ϊ-  

δημα τών πουλιών, καί κείνος μέ τ ’ άρνάκια του κίνησε γιά 
τ η  βοσκά, μά τ ά  χείλη  του δέν χαμογελάνε, όπως τ έ ;  βο- 

σκοπούλας. ’Έ χ ε ι  τόν καϋμό του ’ςτην πονεμένη του καρδιά.
Ή  βοσκοπουλα δέν τόν άγαπάει ! !

Γ ια τ ί ,  δν τόν αγαπούσε, δεν θά περνούσε σοβαρή-σο
βαρή, χωρίς νά τοϋ δίνγ μιά γλυκειά μα τιά ,  χωρίς νά τόν 

καλημερίζγ. Κι' ό πόνος του, ό μαϋρος πόνος τ έ ς  καρδιάς

του, που τόν κάνει νά περνάη ά τέλ ειω τες  νύχτες άγρυπνος, 

έκεϊνος θά τόν λυώσγ άγάλι άγάλια .

Ποιός ξέρει τότες  μην εύχαριστηθή ή βοσκοπουλα, ποΰ γ ε 

λάει μέ την άγάπη του καί μέ την άσβεστη φωτιά, που τοϋ 

άναψε ’ςτά  στήθια, καί ποϋ τόν κάνει νά ύποφεργ πολύ___
Κακη βοσκοπουλα ! !

ΠΙ

E lvat ’κεΐ ό βοσκός ’ς τ ’ άντικλάδι μέ τ ’ άρνιά του ’ κάθω- 

ταν ’ςτά χόρτα κΓ  άκαοτερεϊ την βοσκοπουλα, ποΰ θά π ε -  

ράσνι χωρίς νά τόν κυττάξγι, χωρίς νά τόν καλημερίσν). Σ * 

αύτη τη  σκέψι νοιώθει σά μιά πέτρα βαοειά ’ ςτην καρδιά 

του, σαν ένα μαχαίρι, ποϋ τοϋ θερίζει τά  σωθικά, κΓ  ά γ ά - 

λι-άγά λι άρχινάει παραπονετικό τραγούδι γιά τη  βοσκο- 
ποΰλα μέ τά  πονηρά μ ά τ ια :

Π ερ ιμ ένω  το  σ κ ο τ ά δ ι  
Ν ά μ α υ ρ ίσ η  το  β ο υ ν ό ,

Κ ’ έ ρ χ ο μ α ι  κ ι ’ α ν α σ τ ε ν ά ζ ω ,
Και δ α κ ρ ύ ζ ω ,  κ α ι  πονΆ .

Κ αί  ρωτάω τά ν υ χ τ ο π ο ύ λ ι α ,
Τ ι α ι σ θ ά ν ε σ α ι ,  ν ά  π ο ΰ ν ,

— Ή  κ α ρ δ ι ά  τη ς  είναι π έ τ ρ α  
"Ολα κ ε ί ν α  μ ο υ  α π α ν τ ο ύ ν .

Κ α ί  το κ ά θ ε  λ ο υ λ ο υ δ ά κ ι  
Το χ α ϋ δ ε ύ ω ,  τδ  π ο ν ΰ ,

Ποΰ τδ π ό δ ι  σου τ ’ α γ γ ί ζ ε ι ,

"Ο ταν  τ ρ έ χ η ς  ’c τδ  β ο υ νό .

Συ  γ ε λ ά ς  μ ε  τη  λ α χ τ ά ρ α ,

Που έ χ ω  μ ε'σα ’ς τ η ν  κ α ρ δ ι ά ,
Κ εγ ώ  δ δ ύ σ τ υ χ ο ς  π ε θ α ί ν ω  

Γ ι ά  μ ι ά  μ ό ν η  σου μ α τ ι ά .

Β α σ τ ά ει  τό κεφάλι μέ τά  δυό του χέρια καί μέ τη γλυ- 

κειά φωνή του τραγουδάει, κ ’ είναι σάν πειό εύχαριστημένος, 
γιατί λέει τόν πόνο του καί ξεθυμαίνει.

"Ας τόν π έ  ί καί δέν τόν μέλλει,  δν τόν άκούγ μοναχά 

ολόγυρά του η Φύση. Τόσο καί τόσο η ώμορφη βοσκοπουλα 
δέν έχει  καρδιά.

Μά ! τίνος χέρια είναι κεϊνα ποΰ πιάνουν τά  δικά του, 

ποιά είναι κεϊνα τά  κατάμαυρα μαλλιά , ποϋ τοϋ χαϋδεύ - 

ουνε τό πρόσωπο καί τίνος δάκρυα ’ς δν δροσοΰλα τ ’ ούρανοΰ, 
βλεπει νά λάμπουν ’ςάν μαργαριτάρια ’ς τό χέρι του ;

Μην είναι καμμιά νεράϊδα ή καμμιά στοιχειωμένη βασι- 

λοποϋλα, ’ς δν έκεϊνες, ποΰ βρίσκονταν ’ςτά παραμύθια, που 

τόν άποκοιμούσανε μικρό παιδί,  κ ’ ήλθε νά τόν παρηγορησγ 

καί νά τόν πάργ μ α ζέ  της σέ κανένα στοιχειωμένο π α λά τι ,  

ή σέ καμμίαν έρημη σπηλιά ;
Γ ια τ ί  δέν μπορεϊ ναναι η Βοσκοποϋλα, δχι, αύτη δέν έ χ ε ι  

καρδιά.

Καί δμως είναι κείνη· είναι η  βοσκοποϋλα, ποΰ μέ γιο
μ άτα  δάκρυα τά  πονηρά της μ ά τια  στέκει μπροστά ’ςτό βο

σκό καί τοϋ χαμογελάει άνάμεσα στά δάκρυά της.

Τό τραγούδι του την έκαμε νά νοκόσν) κ ά τ ι  νά χτυπάν) 

’ςτην καρδιά της, ποϋ ποτέ ώς τά  τώρα δέν είχε χτυπ ήσει .

Κ ι ’ ό βοσκός τρίβει τ ά  μάτια  του, φοβάται μην εινατ
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Μά δχι' τά  μάτια γελιώνται, μά ή καρδιά ποτέ! ! !

Τ ί ευτυχισμένος ποΰ είναι !

’Α π ’ την πολλή του εύτυχία, η καρδιά του πλημμυρίζει 

καί δάκρυα χαράς τοϋ έρχονται ’ςτά μάτια  καί κλαίει, 

κλαίει, κλαίει, ’ςδν μωρό παιδί.

Ή  βοσκοποϋλα τόν κάνει νά κλαίν)... .

Κακη βοσκοποϋλα ! ! !

Κέρκυρα 3 ’Ιουνίου 1898.
Ε ΐ ρ ή ν η  Γ .  Ζαβιτσιάνου

Υ Μ Ν Ο Σ  Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ Ι Α Ν
(Συνέχεια)

Ή  καρδιά συχνοσπαραζει.

Πλήν τί βλέπω ; σοβαρά 
Νά σωπάσω με προστάζει 

Μέ τό δάκτυλο ή θεά.

Κυττάει γύρω ε ις  τήν Εδρώπη 

Τρεϊς φοραϊς μ ’ άνησυχιά· 

Προσηλόνεται κατόπι 
’Σ τήν ’ Ε λλά δα καί άρχινά

«Παλληκάρια μου ! οι πολέμοι 

»Γιά σάς ολοί είναι χαρά.
»Καί τό γόνα σας δέν τρέμει 
« 'Στους κινδύνους έμπροστά.

»’Α π ’ έσας άπομακραίνει 
»Κάθε δύναμι έχθρική·

»’ Α λ λ ά  άνίκητη μιά μένει,
»Ποϋ ταΐς  δάφναις σας μαδεϊ·

»Μία, ’ποΰ οταν ώσάν λύκοι 

»Ξαναρχόστενε ζεστοί,  
»Κουρασμένει άπό τήν νίκη, 

» ' Α χ !  τόν νοΰν σας τυρανιεΐ .

»'Η Αιχόνοια ’ποΰ βαστάει 
»"Ενα σκήπτρο ή δολερή· 
»Καθενός χα μ ογελά ει,
»Πάρ’το, λέγ οντα ς  καί σύ.

»Κειό τό σκήπτρο,’ποΰ σάς δείχνει 
» 'Ε χ ε ι  άλήθεια ωραία θωριά. 
»Μήν τό π ιά στε .  γιατί  ρίχνει 

»Είσέ δάκρυα θλιβερά.

»’ Από στόμα, όποΰ φθονάει, 
»Παλληκάρια, άς μήν ’ποθή. 

»Π ώς τό χέρι σας κτυπάει 
»Τοΰ άδελφοΰ τήν κεφαλή.

»Μήν είποΰν ’ς τόν στοχασμό τους 
»Τά ξένα έθνη άληθινά·

»’ E a r  μ ισ ο ύ ν τ α ι  άνά μ ε σ ό  τους ,

• Δεν τούς π ρ έ π ε ι  ε λ ε υ θ ε ρ ί α .

»Τέτοια άφήστενε φροντίδα· 
»"Ολο τό αίμα όποΰ χυθή 
»Γιά  θρησκεία, καί γιά πατρίδα 

»"Ομοιαν έχει  τήν τιμή-

» Σ τ ό  αίμα αυτο, ποΰ δεν πονειτε 

» Γ ιά  πατρίδα, γιά θρησκειά,

» Σ ά ς  όρκίζω, άγκαλιασθήτε,  

» ’Σάν άδέλφια ’γκαρδιακά.

»Πόσον λ ε ί π ε ι ,  στοχασθήτε,

»Πόσο άκόμη νά παρθή.
»Πάντα ή νίκη, άν ένωθήτε, 
»Πάντα έσάς θάκολουθή.

»ΥΩ  άκουσμένοι εις τήν άνδρεία ! . . .  
»Κ αταστήστε I v a  σταυρό,
» K a l  φωνάξετε μέ μία·
» Β α σ ιλ ε ίς ,  κ υ τ τ ά ξ Γ  έδώ.

»Τό σημεΐον ποΰ προσκυνάτε 

»Είναι τοΰτο, καί γ ι ’ αυτό 
»Ματωμένους μάς κυττάτε 

» ’Σ τόν άγώνα τόν σκληρό

» ’ Ακατάπαυστα τό βρίζουν 
»Τά σκυλιά, καί τό πατοΰν,

» K a l  τά τέκνα του άφανίζουν, 
»Κ αί τήν πίστι άναγελοΰν.

» ’ Ε ξ  αίτιας του έσπάρθη, έχάθη 
»Α ίμα άθώο χριστιανικό,

» ’ Ποΰ φωνάζει άπό τά βάθη 

»Τής νυκτός- Ν ά ’κ δ υχη θΆ .

,»Δέν άκούτε, έσεΤς εικόνες 
»Τοΰ Θεοΰ, τέτοια φωνή ;
»Τώρα έπέρασαν αιώνες,

»Καί δέν έπαυσε στιγμή

»Δέν άκοΰτε ; εις  κάθε μέρος 
» ’ Σάν τοΰ Ά δ έ λ  καταδοά·

»Δέν είν’ φύσημα τοΰ άέρος, 
» ’ Ποΰ σφυρίζει ε ι ς  τά μα λλιά .

, »Τ ί  θά κάμετε  ; θ’ άφήστε 
»Νά άποκτήσωμεν έμεϊς  
» ’Λευθερίαν, ή θά τήν λύστε 

» ’ Ε ξ  αιτίας π ολιτ ικής  ;

»Τοΰτο άνίσως μ ε λ ε τ ά τ ε .
» ’Ιδού, έμπρός σας τόν Σταυρό·

, »Βασιλείς  ! έλ ά τ ε ,  έ λ ά τ ε ,
» K a l  κτυπήσετε κ ’ έδώ».

ΤΑΦΟΣ
’Ά ψ χ ι α σ τ ο  κι ά σ τ ό ΐ ι σ τ ο  

Τ ο ϋ  Χ ά ρ ο ν  δ έ  σ έ  δ ί ν ω .

Σ τ ά σ ο υ  p i  ι ά ν θ ύ ν ε ρ ο  

Τ ή ν  οι(τη σ ο υ  r à  π ΐ ύ ν ω .

Τ ά  σ τ ε ρ ν ά  τά  χ τ έ ν ι σ μ α  

M i  τ ά  χ ρ υ σ ά  τ ά  χ τ έ ν ι α  

Π ά ρ τ ε  ά π  τη μ α ν ο ύ . Ια  σ α ς ,  

Μ α .Ι . Ι ά χ ια  μ ε τ α ξ έ ν ι α .

Μ ήπ ω ς  κ α ι  τ ο ΰ  Χ ά ρ ο ν τ α ,

Κ α θ ώ ς  θά  σ ε  χ ν τ τ ά ξ η ,

Τ ο ν  ¡parήίς ά χ ά ϊ δ ε υ τ ο

Κ α ί  σ ε  π α ρ α π ε τ ά ξ η  !

★

*  *

ΎΩ ά κ ρ ιθ έ ς ,  τ ρ ισ εύ γ εν ε ς ,

ΚαΛε'ς μ ο ν ,  χ α ί  δΝες, κ α ι  δ  1 ο ι ,  

Π οΰ  τά  χ ρ ε β β α χ ά χ ι  τον  

Κ ά μ α τ ε  π ε ρ ι β ό ΐ ι  !

ΎΩ ά χ ρ ιθ ο ί ,  τ ρ ισ ε ύ ρ ε ν ο ι ,

Κ α ί ο ί  μ ο ν ,  x a l  S lo t ,  x a l  δ ί ε ς  !  

Φ έρτε  τ ϊ ς  μ ο σ χ ό β ο ΐ ε ς  

Κ α ί  π ΐ ο ν μ ι σ μ έ ν ι ς  β ι ό ΐ ε ς ,

Σ τ ά  β α σ α ν ι σ μ έ ν α  τον  

Σ ω μ έ ν α  π ο δ α ρ ά χ ι α  

Σ τ ρ ώ σ τ ε  τ ά  μ ε θ υ σ τ ι κ ά  

Λ ει ·χ ό χ ρ ν σ α  ζ α μ π ά κ ι α .

Γ ύ ρ ω  ’ςτοΰ  π ρ ο σ ώ π ο υ  τον  

Σ β υ σ μ έν η  π ε ι ά  τήν π ο ύ ΐ ι α  

Β ά ΐ τ ε  δ α χ ρ ν σ τ ά ΐ ΐ α χ τ α  

Τ ά  θ ΐ ι δ ε ρ ά  ζ ο ν μ π ο ύ ΐ ι α ·

/.1όοτε το ν  ν ιο θ έ ρ ισ τ ο υ ς  

Α π ’ τον ς  χ ί ω ρ ο ν ς  μ π α ξ έ δ ε ς  

Τ ή ς  δ ρ ο σ ι ά ς  τ ά  π ά ν α γ ν α  

Π α ι δ ι ά ,  τους  μ ε ν ε ξ έ δ ε ς ,

Κ α ί  σ τ α ν ρ ω σ τ έ  τον  μΓ aôroûc 

T à  π α ι δ ι κ ά  χ ε ρ ά κ ι α ·

Ν ά τ ε  κι ά ν θ η  σ ά ν  κ α ρ δ ιέ ς ,

Κ ι  άνθ η  σ ά ν  α σ τ ε ρ ά κ ι α ,

Κ ι  άνθη  σ α ν  τ ά  ν έ ψ α ΐ α ,

Κ α ί  σ ά ν  τ ά  π ε τ α ί ο ύ δ ι α ,

Σ ά ν  τ ά  μ ά τ ι α  τ ον ,  ν.αϊ σ α ν  

Τ ά  σ τ ό μ α  τον  Ι ο ι Ί ο ύ δ ι α  !

Ν ά  χ' ε σ ε ί ς  που  δ ίν ε τ ε  

Σ το ν ς  μ α ύ ρ ο υ ς  τον ς  χ ε ιμ ώ ν ε ς  

Ρ ό δ ισ ρ '  ά ν ο ι ξ ά τ ι χ ο ,

Τ ώ ν  χ ά μ π ω ν  ά ν ε μ ώ ν ε ς  !
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Κ '  υ σ τ έ ρ α  ώ ά μ ύ ρ ισ τ ε ς  

Κ ι '  ά ρ χ ο ν τ ιχ ε ς  χ α ι  ζ ε ν ε ς ,

Μ ε γ α λ ό π ρ ε π ε ς  εσ ε ίς  

Κ α ρ ε λ ι ε ς  π α γ ω ρ λ ι  ες,

'Απ' τ ά  χ έ ρ ι α  σ ά  { 3 a J z è ç  

Τ ο υ  ίά ιο ν  τον  Θ α ν ά τ ο υ ,

Κ ο ρ ψ ο σ τ ε ψ α ν ω σ τ έ  τη  

Τ η  ρ ν σ τ ι χ ι ά  ώ ρορ ψ ιά  τον  !
Κ. DiXx|i$.

---------------------  F^l»ü»l' I, I— ---------

ROTTERDAM f Ολλανδίας,)

’Ιδού πως άρχίζει ό συγγραφεύς τήν διήγησίν του α ύ τ ή ' :

Mais quoi qu’il en soit, cette bagatelle me parait si origi
nale qu’elle s’échappe de ma plume malgré moi.

« Ύ π ή ο ζ έ  ποτε εις τά πέρςζ τοΟ Rotterdam πλούσιος τις 

αύριο;, ονομαζόμενος van Klaas, πλήν τον οποίον έπωνόμα- 

ζον, «Μ πα μ π χ μεγάλη πίπα, »διότι ήτο γέρων, χονδρός καί 

μέγας καπνιστής.

Ή  παράδοσις λέγει ,  οτι έπλούτνισεν έν Ίνδίαις,εμπορευό

μενος τιμίως, οτι ήτον άνθρωπος φύσεως ήρέμου καί οτι ειχεν 

άγαθήν καρδίαν. Έ πα νελθώ ν έζ ’Ινδιών ώκοδόμησε μίαν 

ώραίαν έπαυλιν εις τά  πέριζ του Rotterdam, έν τ ή  διαμονή 

δέ τα ύτγ  συνήθροισε καί έτοποθέτησεν, έν εί'δει μουσείου,5λα 

τά  πρότυπα τών’καπνοσυρίγγων, αίτινες υπήρξαν ύπύ τύν ήλιον 

καθ’ δλους τούς τόπους καί καθ’ ολας τάς έποχάς· έκείνων 

δηλ. ών έκαμνον χρήσιν οί αρχαίοι βάρβαροι διά να καπνί- 

ζωσι κάνναβιν μέχρι των έκλεκτών έζ άφροΰ καί ήλέκτοου 

καπνοσυρίγγων των κατάφορτων έζ ειδωλίων καί περιτριγυ

ρισμένων έκ χρυσοΰ, τάς οποίας θαυμάζει τις εις τά  ωραιό

τερα έμπορικά των Παρισίων.

Το μουσεΓον ήτον άνοικτον είς τούς ζένους, ό δέ κύριος 

van Klaas, άφοΰ έζέθετε  τήν περί το καπνίζειν εύοεΐαν π ο -  

λυμάθειάν του προ έκαστου ζένου, του έγέμιζε τά  θυλάκια 

με σιγάρα καί καπνόν, καί είτα  του προσέφερεν ως δώρον 
ενα κατάλογον του μουσείου, δεδεμένον έκ βελούδου.

* 0  κ . van Klaas έκάπνιζε καθ’ έκάστην έκατδν π εντή- 

κοντα γραμμάρια καπνού, άπέθχνε δέ κα τά  το ένενηκοστύν 

όγδοον έτος τής οηλικίας του. Λοιπόν, δν ΰποθέσωμεν οτι άρ

χισε νά καπνίζνι άπύ τοΰ δεκάσου όγδοου έτους, θά είχε  κα

πνίσει καθ’ ολον το διάστνιμα τοΰ βίου του τέσσαρας χιλιά 

δας τριακόσια όγδοήκοντα τρία κοιλόγραμμα καπνού. Μέ 
τήν ποσότητα δέ ταύτην του καπνού αδύνατό τις νά χ α -  

ράζνι μίαν μαύρων γραμμήν συνεχή,ητις θά είχε μήκος εί'κοσι 

γαλλικών λευγών. Καί ομως, ό κ. van Klaas έδείχθη μ ε -  

γαλείτερος καπνιστής κ α τά  τον θάνατόν του παρά έν δσφ 

έζη. Ή  παράδοσις διετήρησεν βλας τάς λεπτομερείας τοΟ 
τέλους του βίου του. Ό λ ίγ α ς  ημέρας προ τής συμπληρώσεως 

του ένενηκοστοΰ ογδόου έτους του, ήσθάνθη αίφνης δτι το 

έτος τούτο θά ήτο τύ τελευταΐόν του. Ό θ εν  έστειλε  προς 

άναζήτησιν τοΰ συμβολαιογράφου του, δστις έπίσνις ήτο καί 

αύτύς μεγας θιασώτνις του καπνοϋ, καί, άνευ άλλης προεισ- 
αγωγής. « άγαπητέ μοι συμβολαιογράφε, τψ λέγει,  γέμισε 

την πίπαν μου καί την ίδικήν σου- αισθάνομαι οτι άποθνη-

σκω .» Ο συμβολαιογράφος έγέμισε τάς καπνοσύριγγας, τάς 

ήναψεν, ο δε κ. van Klaas ύπηγόρευσε την διαθήκην του, 

ητις  εγενετο περιβόητο; κα θ ’ αλην την 'Ολλανδίαν.

Αφοΰ διεθεσεν εν μεγα μέρος της περιουσίας του υπέρ τών 

συγγενών του, τών φίλων του καί τών φιλανθρωπικών κ α τα 

στημάτων, ύπηγόρευσε τά  ακόλουθα άρθρα :

« Επιθυμώ ινα άπαντες οί καπνισταί του τόπου προσ- 

»κληθώσιν εις την κηδείαν μου δι’ ολων τών δυνατών τής 
»δημοσιευσεως μ έσ ω ν  εφημερίδων, ιδιωτικών έπιστολών, 

»εγκυκλίων ειδοποιήσεων, κ τλ .  Έ κ α σ τ ο ς  καπνιστής έκ τών 

»παρευρεθησομένων εις την κηδείαν θέλει λάβει ώς δώρον' 

»δέκα λιτρας καπνού και δυο καπνοσύριγγας έπί τών οποίων 

»θελει εΓσθαι εγκεχαραγμένον τύ δνομά μου, τά  σήματά μου 

»και η ημερομηνία του θανάτου μου. Οί πτωχοί τής έπαρ- 

»χιας, οιτινες θα συνοδευσωσι τύ φέρετρόν μου, θά λαμβά- 

»νωσι κ α τ ’ έτος, κατά  την έπέτειον του θανάτου μου, εν 
»μέγα δέμα καπνοϋ.

»Εις παντας δέ, τους παρασταθησομένους κατά την νε- 

»κρικηνμου πομπήν, επιβάλλω ώς όρον «αν θέλωσι νά ώφε- 

»ληθώσιν εκ τών διαταςεων τής διαθήκης μου» νά καπνίζωσιν 

»άνευ διακοπής καθ’ όλον τύ διάστημα τής νεκρώσιμου άκο- 

»λουθιας. Το σώμα μου νά κλεισθή έντύς θήκης ένδεδυμένης 

»εσωθεν εκ ζυλου εκ τών έκ παλαιών κιβωτίων μου σιγάρων 

»τής Αβανας. Εις  το βάθος τής θήκης νά τεθώσιν έν κι€ώ- 

»τιον γαλλικού καπνοϋ όνομαζομένου caporal καί έν δέμα 

»εκ του παλαιοΰ ολλανδικού καπνοϋ μας. Πλησίον μου νά 

»τεθώσι κατά προτίμησιν ή καπνοσύριζ μου καί εν κυτίον 

»φωσφόρων. . . . διότι ούδείς ποτέ γνωρίζει τι δύναται νά 
»συμβή. *

» Ό λ ο ι  δέ οί τής νεκρικής πομπής, άφοϋ φέρωσι τύ φέρε- 

»τρον εις τύ νεκροταφεϊον, νά διέλθωσι πρύ αύτοΰ καί νά 

»ρίψωσι έπάνω του την τέφραν τής καπνοσύριγγός τω ν».

Αί τελευτα ϊα ι  θελήσεις τοϋ van Klaas κατά· γράμμα 

έζετελεσθησαν, ή κηδεία του έγένετο μεθ’ όλης τής μεγαλο- 

πρεπείας καί κεκαλυμμένη διά πυκνοϋ νέφους καπνοϋ. 'Η  μ α 

γείρισσα τοϋ μακαρίτου, ητις ώνομάζετο Γερτρούδη, καί εις 

ήν ό κύριός της είχεν αφήσει δι’ ένύς κωδεικελίου έν σημαν

τικόν εισόδημα, υπο τον μονον σκοπον τοΰ νά νικήση την 

κατά τοϋ καπνοϋ έπίμονον απέχθειάν της,  ήκολούθει τήν 
π ομ πή ',  με εν μικρύν χάρτινον σιγάρον μεταζύ  τών y ει
λεών της.

Οί πτωχοί ηύλόγουν τήν μνήμην τοΰ άγαθοεργοΰ κυρίου, 

οί έπαινοι δέ. οί εις αύτύν άπονεμόμεναι, άντήχουν καθ’ όλον 
τύ χωρί'.ν, όπως άκόμη αντηχεί  τύ δ'νομα.

( Έ κ  τών τοϋ Edmoüdo de Amicis)
L a  H o llan d e

Mat pieu Δρόαου
 —    _____________

ΕΝΩΣΙΣ ΕΛΛΗΝΙΔΩΝ
ΤΜΗΜΑ ΕΚ Π Α Ι Δ Ε Υ Τ Ι Κ Ο Ν

Τύ Συμβούλιον τον Έ κ π .  τμήματος ένθερμα διεβίβασε καί 

παλιν κατ αυτας ευχαριστήρια τ ή  μεγαθύμω αύτοΰ εύερ- 

γετιδ ι,  τή  Α. Μ. τή  Βασιλισση, διά την κατά τύ παρελθύν 

ετος εκ δρ. 2 0 , 0 0 0  μεγάλην πρύς αύτύ δωρεάν, δι’ής ήδυ-
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νήθη νά πραγματοποιήσ·/) διά τύ τρέχον έτος τήν ευερ

γετικήν αύτοΰ δράσιν καί τύν έθνωφελή τοΰ Έκπαιδευτικοΰ 

τμήματος σκοπόν. ’Επίσης καί πρύς τήν επιμελητείαν τοΰ 

κληροδοτήματος Β α σ .  Μελά διά τήν συντήοησιν τοΰ Α\ 

Λ'λϊκοΰ Νηπιαγωγείου Πειραιώς, ώς καί πρύς πάντας τούς 

εύγενώς συνδραμόντας είς τήν κατά τύ παρύν έτος εύόδωσιν 

τών έργων αύτοΰ.

Άνακεφαλαιοΰσαι δέ τά  έργα ταϋτα εύρίσκομεν ήδη ώς 

ένθαρρυντικύν αποτέλεσμα τών τ ε  δαπανών καί τών κόπων 

τής Προέδρου καί τών μ ε τ ’ άληθοϋς άφοσιώσεως έργασθέν- 

των μελών τοΰ τμ ήμ α τος .
α’ .) "Αριστον Γυμναστήριον θηλέων, λειτουργήσαν μέχρι 

τέλους Μα ίου έν τή  πρύς τύν σκοπύν τοΰ τον εύγενώς ύπύ τής 

’Επιτροπής τοΰ Ζαππείου παραχωρηθεΐσγι αιθούση τοΰ Ζ α π - 

πείου· ’Ε κ  τών τάζεων τοΰ Γυμναστηοίου τούτου δεκαοκτώ 

θεωρητικώς καί πρακτικώς διδαχθεϊσαι κόραι, πτυχιοΰχοι αί 

π λεΐσται καί τινες μέ απολυτήρια, ύπεβλήθησαν κατά  τήν 

παρελθοΟσαν έβδομάδα είς τάς έπί πτυχίω Γυμναστικής έζε— 

τάσεις, έζασφαλίζουσαι ουτω τήν έν τ φ  μέλλοντι ορθήν δ ι 

δασκαλίαν τής Γυμναστικής ένταΰθά τ ε  καί έν ταΐς έπαρ- 

χίαις, έ π ’ άγαθφ τής σωματικής άσκήσεωςτών κορασίων μας 

Μεταζύ τών δεκαοκτώ τούτων Γυμναστριών είναι καί μία 

Κρήσσα διδάσκαλος καί μία πρόσφυζ, διδάσκαλος, Θ ·σσαλή.

Έ ζη τάσθησα ν δ’ ενώπιον πενταμελούς επιτροπής διορισθεί- 

σης διά Β α σ . Δ ια τάγμ ατος καί άναμένουσιν ήδη τά  απ οτε

λέσματα τών τε προφορικών, τών γραπτών καί τών π ρα 

κτικών αύτών έζετάσεων.
β .)  Πλήρες διδασκαλεΐον Νηπιαγωγών, ών εννέα έντόνως 

παρχσκευασθεΐσαι θεωρητικώς καί. πρακτικως ηύτύχησαν κ α τ ’ 

αύτάς νά τύχωσι τής αυτής διά Βασ. Δ ιατάγματος έγκρί- 

σεως καί ύποβάλλονται ήδη είς τάς έπί πτυχίω  Ν ηπ ια γω 

γών έζετάσεις ,  ενώπιον πενταμελοΰς έπιτροπής.
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MARIA RATAZZI
κ

Η  Π Υ Ρ Γ Ο Δ Ε Σ Π Ο Ι Ν Α

Έν μια λέξει είναι εΰκολώτερον να είναι εύαρεστοτέρα τοϋ άνδρός, 
ό δποϊος άνά πάσαν στιγμήν έκτός τοΰ οικου είναι μάλλον υποκείμε
νος είς πειρασμούς. “Αλλως τε, προσέβηκε μετά γλυκείας φιλοσοφίας, 
δεν είναι κολακευτικώτερον νά εισθε ή προτιμωμένη παρά μόνον ή 
άγαπωμένη ;

— "Ωστε τή είπον,δέν πιστεύεις είς τήν απόλυτον πίστιν ενός άνδρός.
— Ποσώς, καί όσον τουλάχιστον με αποβλέπει, δεν λαμβάνω καν 

τον κόπον νά λεπτολογώ επί τών ζητημάτων τούτων. Ό  σύζυγός μου 
είναι το πρότυπον τελείου συζύγου, τουλάχιστον έφ’ όσον είναι πλη
σίον μου, καί είξεύρει ότι άνευ έμοϋ δεν δύναται νά έχη διάδοχον. 
Ώ ς πρδς τά λοιπά μένουν καί πρέπει νά μένουν άγνωστα.

—  "Ωστε δ Φίλιππος; ήρώτησε μ ετ’ αγωνίας.
—Μή δμιλώμεν περί τών νεκρών. Ό  Φίλιππος σας ήγάπησε με όλην 

τήν στοργήν, ή δποία ΰπήρχεν είς τήν ψυχήν του, δεν σας έλύπησεν 
ούτε μίαν ωραν είς όλην του τήν ζωήν, σας εκαμε τήν εΰτυχεστέραν 
τών γυναικών. Αι’ ολα αυτά δεν πρέπει νά ζητήτε νά μάθητε ό,τι δεν 
γνωρίζετε, εάν ΰπάρχη καί δι’ αύτδν άγνωστον, ό όποιος ήτο. περισ
σότερον άγγελος παρά θνητός.

γ ' . )  Περίθαλψιν οκτώ Κρησσών προσφύγων διδασκαλισσών 

έπί ολόκληρον έτος καί δωρεάν μόρφωσιν και διδασεαλιαν 

αύτών, ών δύο καί ύποβάλλονται ήδη είς τάς έπί π τ υ χ ;ω 

έζετάσεις ,  έπανερχόμεναι δε είς την πατρίδα των θα δυνη- 

θώσι νά διαδώσωσιν έκεϊ τήν τ ε  Νηπιαγωγικήν μέθοδον καί 

τήν Γυμναστικήν  καί τέλος δυο λαίκα Ν ηπιαγωγεία  εν- 

ταΰθα καί έτερον έν Πειραιεΐ, εν οΐς 2 1 6  άπορα νήπια 

( 1 1 2  Κρητόπαιδα καί 2 0  Θεσσαλικών προσφύγων) παίζοντα 

καί άδοντα μορφοΰνται καί π α ρ α σ κ ευ ά ζετα ι  δια τής αγα - 

πης τής έργασίας πρύς τύν μ ετέπ ειτα  ένεργύν καί έναρετον 

βί ον.
Τ ά  α ποτελέσμα τα  τής έργασίας ταυτης τοΰ Ε κ π .  τ μ ή 

ματος πληροΰσι τά  μέλη αύτοΰ ευγνωμοσύνης προς τύν εν 

μέσιο τόσων δυσχερείων ευλόγησαντα τας προσπάθειας αυ

τών, καί έλπίδος περί τής έν τώ  μελλοντι μεγαλειτερας ετι  

έπιτυχίας, έ π ’ άγαθω τής θετικωτέρας αγωγής τών τ έ 

κνων μας.

ΕΞ ΕΤ Α ΣΕ ΙΣ
Έ λ η ζ ε  τέλος πάντων καί αύτή ή ιστορία τών έζετάσεων 

καί τά  παιδιά αναπνέουν πλέον έλευθερα και ευτυχισμένα, 

έτοιμα νά τρέχουν καί νά παίζουν καί νά γελοΰ' χωρίς νά 

κάθηται είς τύ στήθος των ό έφιάλτης αύτός. Ί Ι μ ε ΐ ς  δεν 

παρακολουθοΰμεν τάς έζετάσεις μεθ’ οσον οί γονείς καί οί 

κινόσπουδοι έν γένει ένδιαφέροντος. Περίπου γνωρίζομεν έζ 

άλλου θετικωτέρου τρόπου μελέτης *α ί  παρακολουθήσεως 

τ ής έργασίας τών σχολείων μας, κατα ποσον έκαστον εζ 

αύτών έκτελεΐ  τύ καθήκον του καί πώς μορφοΰνται αί εν 

αύτοϊς έκπαιδευόμεναι μαθήτριαι- Ουτω θα ήΊυναμεθα νά 

άποφανθώμεν ότι καί τ ά  τρία ιδιωτικά άνώτερα Παρθενα
γωγεία Χ ίλ λ ,  Σκορδέλη, Πρινάρη-Φουντουκλή, τών οποίων

Φέρομεν έν ήμίν τήν ευτυχίαν ή τήν δυστυχίαν μας. Ακατάσχε
τος τις δύναμις μας ώδεί προς τό μοιραίον, τό όποιον ώφείλομεν νά 
άποφύγωμεν πάση δυνάμει. Υπόνοια αόριστος ειχεν εισδύσει είς την 
ψυχήν μου.

’Αμφιβολία δηλητηριώδης έπίεζε τήν ψυχήν μου και έμεγαλύνετο 
από στιγμής εις στιγμήν είς τό πνεΰμα μου. Αντι να εξακολουθήσω 
νά πιστεύω είς ό,τι είχον "δει, αίσθανθή, δοκιμάσει, μελετήσει καί 
νά άρκεσθώ είς τήν άνάμνησιν τής μεγάλης ευτυχίας, ήν ειχον απο
λαύσει, ήθέλησα απολύτως νά μάθω : Τί ; δεν θα ήδυνάμην να τό 
όρίσω. “Ηθελα νά άναγνώσω ε’ς τήν νεκράν εκείνην ψυχήν, ώς ό σο
φός άναγινώσκει έπί τών πτωμάτων,διά να τοΰ αποσπασω τό μυστικόν 
τής ζωής. Ουτω προητοίμαζα τήν καταδίκην μου· διότι ήξευρα κα
λώς ότι είς τήν έλαχίστην αμφιβολίαν, ή τόσον εύσεβώς τηρηθεϊσα 
αγάπη μου, τά ιδανικά μου, ή αίωνία νεότης τής καρδιάς μου, ή πί- 
στις μου, ή ευτυχία μου θά άφίπταντο ανεπιστρεπτί.

Καί τό πράγμα αυτό, τό όποιον μοί έφαίνετο γιγάντειον, γεμάτον 
άπό δυσκολίας, συνέβη άπλούστατα εντός ενός δευτερόλεπτου. Ε 
μαθα ό,τι ήθελα άπαραιτήτως νά μάθω. Έμαθα ότι κατα τα πεντε 
έτη, τά όποια έζήσαμεν μαζή, έκτος έλαχίστων ώρών χωρισμού, τας 
όποιας θά έδυνάμην νά αριθμήσω, είχα προδοθή μέ γυναίκας απαι- 
σίως άποκρουστικάς, κοινάς, τάς οποίας έκρινε μετ άμειλίκτου αυστη- 
ρότητος καί τών όποιων μοί είχε δώσει άποτρόπαιον εικόνα. Οταν 
κατά τύχην τάς συνηντούσαμεν, δ'εν ήδυνάμην ούτε να φαντασθώ καν 
ότι τάς έγνώριζε. Πλησίον μου ευρισκόμενος δεν τάς έχαιρέτα, δεν 
έτόλμα νά τάς χαιρετίση. Ή  μία ήτο άοιδός άνευ άξίας, τήν όποιαν 
διεφιλονίκει άπό ένα μουσικόν μικροΰ θεάτρου- Ή  άλλη ήτο χονδρή
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αί εξετάσεις έληξαν αύτην τή,/ εβδομάδα, οτι ειργάσίησαν 

εύσυνειδήτω; καί οτι ό σκοπός, ον η γυναικεία πζίδευτις 

επιδιώκει έκπληρουται έξ ίσου και εις τα  τρία ταΰτα Παο- 

θεναγωγεϊα. "Ο τι αί έορταί των της τ ε  γυμναστικής, μου

σικής καί απαγγελίας έδωκαν τό μέτρον τής συμβζδιζούσης 

μέ την πνευματικήν άνάπτυξιν σωματικής καί ηθικής ε υ ε 

ξίας, οτι έν μιιγ λέξει ή εργασία των ιδιωτικών σχολείων 

είναι δσον το δυνατόν τελεία  καί ευσυνείδητος.

Ά λ λ ’ ως έδώκαμεν εικόνα των εορτών τών δύω πρώτων, 

δίδομεν τοιαύτην, καί του παρθεναγωγείου Πρινάρη-Φουν- 

τουκλή, τοΰ οποίου αΐ μαθήτριαι ήσκήθησαν έξόχως εις τό 

μάθημα τής άπαγγελίας, ώ ;  άπεδείχθη έκ τών παιδικών 

παραστάσεων καί διαλόγων, οί όποιοι έποίκιλαν τάς ωραίας 

εξετάσεις τής γυμναστικής κατά  την παρελθοΰσαν Κυριακήν.

Πολλαί έκ τών μικρών εκείνων κορασίδων θά ήδόναντο νά 

δώσουν μαθήματα επαγγελίας εί'ς τινας Έ λλην ίδα ς  ηθο

ποιούς, νά συγκινήσουν δέ καί τό δυσκολώτερον καί κ α λλ ιτε-  

χνικώτερον τών ακροατηρίων.

Κ α τ ά  την εβδομάδα αύτήν επίσης ή'οχισαν καί κ α τ ’ αύ- 

τά ς  περατοϋνται καί αί εξετάσεις του καλοϋ Παρθεναγω- 

γείαυ τής κ. Μαρίας Β ελλή , τό όποιον εις τόν ίδιον κύκλον 

του έπ ιτελ ε ϊ  επίσης εύσηνειδήτως τό μορφωτικόν εργον του 

Καί εδώ ή έορτή τής γυμναστικής καί τής άπαγγελίας καί 

τής μουσικής έπ ιτυχέστα ται καί λίαν ένδιαφέρουσαι.

ΣΥ ΝΤΑΓΗ
Δ ια τ ή ρ η σ ις  χ α ρ π Ά ν .  ’Ε κ λ έ γ ε τ ε  καλό άσπρο ξείδι άρετσίνωτο, άνά- 

λογον πρός τά φρούτα τά όποΤα θέλετε  νά διατηρήσητε έν αυτώ. Ρ ί 
π τετε  Ιντός αύτού ζάχαριν ψιλοκοπανισμένην τόσην, οση ά π α ι.ε ΐτα ί  
διά νά άναλυθή εις  τό ξεϊδι καί νά σχηματίση εν σ’ρόπι ξυνόγλυκον. 

Τ ά  φρούτα πρέπει νά είναι ώριμα, γερά, πλυμένα καί κομμένα άπό 

δένδρον όχι κατόπιν βροχής, άλλά μέ άχμόσφαιραν στεγνήν. Τ ά  θ ί -

γελοία μοδίστρα, ύπερτεσσαρακοντοΰτις. Ή  άλλη ήτο ή αδελφή τού 
ιατρού μας αγενές καί βάναυσον πλάσμα, τδ οποίον αύτός ό ιατρός 
εΐχεν άποκηρύξει, οίίτε νέα, ούτε εύμορφη, ούτε επιμελημένη, τήν 
όποιαν όλος ό κόσμος έδακτυλοδείκτει, ασθενής, φρικώδης, δηλητη- 
ριαζουσα, ώς ελεγεν ή παράδοσις τους έραστάςτης. Ή  τελευταία τέ 
λος ήτο ή δευτέρα μου θαλαμηπόλος, πτωχή κόρη, τήν όποιαν εύρι- 
σκε τρομερά αντιπαθητικήν καί τήν όποιαν μέ παρεκάλει καθ’ ήμέ- 
ραν νά άποπέμψω, διότι, ώς μοί ’έλεγε γελών, τόν κατεδίωκε μέ τά 
αυθάδη βλέμματά της. Λοιπόν είχον άπατηθή άδικαιολογήτως, άναι- 
σχόντως, δχι διότι σοβαρόν τι αίσθημα τόν παρέσυρε, άλλά διότι ή 
πρώτη τυχοΰσα διαβάτις τόν προεκάλει, ή διότι οί φίλοι του τόν έπε- 
ρίπαιζον διά τήν πρός έμέ πίστιν του, ή διότι ή'θελε νά πεισθή ότι 
ήμην συμπαθεστέρα δλων τών άλλων.

Παρευθύς, ώς έπείσθην περί τής προδοσίας, ής ήμην θύμα, ήσθάν- 
θην εν μέγα κενόν εις τήν καρδιάν μου. Είδα τόν άνδρα, του όποιου 
έφερα τό ό'νομα, όποιος ήτο πραγματικώς καί ό’χι όπως τά τυφλωμένα 
άπό αγάπην μάτίά μου τόν έβλεπον κατά τά πέντε έτη τής ¿νεφέ
λου συζυγικής ζωής μας. Μυρίαι λεπτομέρειαι έπανήλθον τότε εις τήν 
μνήμην μου. Είχα ύπανδρευθή άνδρα γλυκύν, καλόν, καί εύκολον εις 
τήν ζωήν, άλλά κοινότατον. Εάν αντί νά είναι πλούσιος ώς ήτο, εί- 
χεν ανάγκην νά δημιουργήση στάδιον είτε έν τή φιλολογία, είτε έν 
τή τέχνη, είτε έν τή πολιτική, είτε έν τή.διπλωματία δέν θά ηύδο- 
κίμει ποτέ. Θά τοΰ έλειπε πάντοτε ό χαρακτήρ, άνευ τοΰ όποιου ού- 
δέν κατορθοΐ τις. Ήτο φύσις κατωτέρας περιωπής, αξιαγάπητος 
¿γοητευτική καί συμπαθής πρός όλους. Δέν είχε κανένα εχθρόν, δέν 
νεπνεέ ποτε δυσπιστίαν, άλλ’ ούτε καί φιλίαν φανατικήν, ούτε καί

τε τε  όλόκληρα, τά θέτετε  καί ε ις  τεμά χια ,  Τά δοχεία σας φιλ.άττετε 
εις  μέρος οίίτε πολό θερμόν, ούτε υγρόν.

Κ α ρ π ό )  εντός ο ιν ο π ν ε ύ μ α τ ο ς .  Λαμβάνετε γερά βερόκοκα ή δαμά
σκηνα όχι πολύ ώριμα. Τρυπήσατέ τ α  μέ καρφίτσαν κυκλοτερώς πρός 

τό μέρος τού μίσχου δκτώ-δέκα φοράς, καί ρίπτετέ τα ε ί ς  κρύο νερό 
εις πήλινην κατσαρόλαν, τό νερόν άς τά σκεπάζη κατά τέσσαρα δά· 

κτυλα. Τ ά  βάζετε ε ί ς  τήν φωτιάν, καί όταν καύση τό νερό, τά βγά

ζ ετε  άπό τήν φωτιά· Ρ ίπ τ ε τ ε  μίαν πρέζαν α λ ά τ ι ,  ή όλίγον ςυνόν 
άγουρίδας. Τ ά  άφήνετε έπί μίαν ώραν καί τά βάζετε είς σιγανήν φω
τιάν. "Οταν τό νερόν άρχίση νά ρυτιδούται, πριν νά βράση τά άπο- 

σύρετε καί τά βγάζετε μέ τρυπητήν κουτάλαν καί τά ρίπτετε είς κρύο 
νερό. Κατασκευάζετε σιρόπι πολύ όλίγον δεμένο. Στεγνόνετε μέ π ε 
τσέταν τούς καρπούς σας, τούς βάζετε είς  πήλινον τσουκαλάκι καί 

χύνετε έ π ’ αύτών τό σιρόπι ζεματιστόν. Τ ά  άφίνετε έτσι 2 4  ώρας. 
Ά φ α ιρ ε ίτε  τούς καρπούς. Δένετε τό ί'διον σιρόπι περισσότερον άπό 

τήν πρώτην φοράν, τό χύνετε καί πάλιν είς  τούς καρπούς σας καί τό 
άφίνετε καί πάλιν 24  ώρας. Ξανακάμετε τό ίδιον, δένετε έν τελ ώ ς  τό 
σιρόπι, τούς τό χύνετε καί τά άφίνετε 48  ώρας. Μετά ταΰτα τά βά

ζετε  είς  δοχεία. Ή  τά ξηρένετε καί τά βάζετε μέσα είς  οινόπνευμα.

Ζ Ω Η  Ε Ν Ο Σ  Ε Τ Ο Τ Σ
Τήν αληθή ζωήν ένός έτους ολοκλήρου μέ τάς πικρίας καί 

τάς χαράς του, μέ τάς συγκινήσεις καί τάς θλίψεις του, τήν 
ζωήν αύτήν, οπως τήν αίσθανόμεθα ημείς αί γυναίκες, δπως 
την βλεπομεν, οπως τήν έννοοΰμεν, μέ εντυπώσεις σταχυολο- 
γημένας άπό παντού, με τήν έξέλιξιν τής κατά τό έτος αυτό 
θαυμασίας γυναικείας δράσεως, μέ τάς δοκιμασίας, αί οποΐαι 
θά μας χρησιμεύσουν ώς π.ολύτιμα διά τό μέλλον μαθήματα, 
μέ τάς γνώμας επιφανών άνδρών περί τοΟ φύλου μας, τήν 
ζωήν αύτήν περιγράφει τό νέον πεντακοσιασέλιδον εργον 
τής διευθυντρίας τής «Έφημερίδος τών Κυριών» κ. Κ .  Παρ- 
οεν. Π ωλείται είς τά  γραφεία τής «Έφημερίδος τών Κυριών» 
καί άποστέλλεται ταχυδρομικώς είς πάντα προαποστέλλοντα 
τό άντίτιμον αύτοΰ εντός συστημένης επιστολής.

Τ ιμα τα ι δρ. 5 .  διά τας Αθήνας, 5 , 5 0  διά τάς επαρχίας 
καί 5 φρ. χρ. διά τό Έξωτερικο'ν.

αισθήματα ισχυρά, Ιξ έκείνων, τά όποια δίδουν τό ηθικόν μέτρον έκά- 
στου ανθρώπου καί παρηγορούν τά πάντα ακόμη καί τό μίσος καί τήν 
συκοφαντίαν.

Τόν είχον μέ τήν μεγάλην αγάπην μου εκτιμήσει πέραν τής αξίας 
του, τόν είχα νομίσει μέγα τι' καί έάν έζούσαμεν ολιγώτερον μακράν 
του κόσμου καί περισσότερον έν αύτώ, θά είχον πείσει καί τόν κόσμον 
αυτόν περί τής υπεροχής του. Τω είχον έμπνεύσει φιλοδοξίαν πολυ 
άνωτέραν εκείνης, ήν ό ίδιος έπόθει. Καί ίδου πώς είχεν ανταμείψει 
την αγάπην μου. Πώς, εγώ ή όποία ημην τόσον μετριόφρων άλλά 
καί τόσον ανωτέρα του· πώς έγώ έμοιραζόμην μέ τά άθλια εκείνα 
πλασματα τας θωπείας του, αί όποίαι ούδέν άλλο είχον, ίσως, δι’ έμέ 
γόητρον ή τό τής άποκλειστικότητος, Καί ΰπεκρίνετο τόσον καλά, 
ώστε νά είναι πάντοτε άμεταπτώτως τρυφερός καί στοργικός καί αξιο
λάτρευτος· ουδέποτε ή σκιά καν μεταμελείας έσκίασε τό μέτωπόν 
του. Μέ άπεχωρίζετο, έστω καί δι’ όλίγας στιγμάς, μέ θλίψιν, μού 
έπανήρχετο μέ χαράν. "Οταν μέ άπεχωρίζετο διά μίαν ήμέραν, εύρι- 
σκε τόν τρόπον νά μου γράφη δίς έντός τής αύτής ήμέρας λόγους 
περιπαθείς καί όμολογίαν αιώνιας αγάπης καί πίστεως. Άναμφιβό- 
λως θα έκρήμνιζεν άπό τό παράθυρον ολας μαζή τάς άντιζήλους μου 
μάλλον ή νά μου προξενήση τήν έλαχίστην λύπην. Άλλά δέν θά 
ετόλμα να μή έχη έρωμένας. ’Εφοβείτο τό γελοίον. Χωρίς νά είναι 
άνανδρος, κατά τήν κυρίαν τής λέξεως σημασίαν, μέ είχε προδώσει 
είς τά εΰγενέστερα τών αισθημάτων μου.

( Ακολουθιί)


